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 معاهدة التعاون بشأن البراءات
 الفريق العامل

 
 الثامنةالدورة 

 2015 مايو 29اإلى  26جنيف، من 
 
 

 لغات التواصل مع المكتب الدولي

عدادمن وثيقة   المكتب الدولي اإ

 ملخص

لى الم يودّ المكتب الدولي تحسين الخدمات التي .1 لي  بأأي من لغات النشر  ودعين تمككنهم  من ووجن  الكتاباتيقدمها اإ اإ
الدولي العشر، بدل من الإنكليزية أأو الفرنس ية حاليا. وقد بدأأ تجريب هذه الخدمة بشكل غير رسمي ومحدود لأغراض 

ذا ووُّجت التجربة با( ePCTالنظام الإلكتروني لمعاهدة التعاون بشأأن البراءات )التبليغات المرُسلة عن طريق  نجاح، ل . واإ
ضفاء طابع رسمي على هذا الترويب بتغيير نظام اللغات المطُبق بناء على القاعدة )د( من اللائحة التنفنذية لمعاهدة 2.92 يقُترح اإ

 التعاون بشأأن البراءات.

تخضع لأحكام المودعين، والتي ولن يطرأأ، في الوقت الراهن، أأي وغيير على اللغة التي يردّ بها المكتب الدولي على  .2
جل الجاري من أأ  )ه(. وقد تكون ولك اللغة موضوع اقتراح أ خر في المس تقبل، حسب درجة نجاح العمل2.92 القاعدة

لى لغات مختلفة.السماح بأأن تُحوّل  ، حسب الطلب، الاس تمارات الصادرة سابقا اإ

 معلومات أأساس ية

جراءات تحكمها أأساسا يشُترط من المودع، في الوقت الحالي، اس تخدا .3 م لغات معيّنة في مختلف المكاوب، وفق اإ
من التعليمات الإدارية للمعاهدة والإخطارات  104 من اللائحة التنفنذية لمعاهدة التعاون بشأأن البراءات والبند 2.92 القاعدة

بعض الوثائق الواجب بها  تُحرّرالتي لغة ال)فضلا عن احتمال أأن تكون  الواردة من المكاوب المعنية والوفاقات المبُرمة معها
 وقديمها اإلى ولك المكاوب خاضعة لأحكام محدّدة أأخرى(.
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التي حُرّر بها لغة ليشُترط من مكاوب تسلم الطلبات والإدارات الدولية السماح للمودع بالتواصل معها باوبصفة عامة،  .4
حدى لغات النشر(، ويجوز لها أأيضا الطلب الدولي )أأو السماح له، حسب الاقتضاء، بتقديم نسخة مترجمة  للطلب الدولي باإ

 أأن تسمح للمودع باس تخدام لغة بديلة.

من المكتب الدولي، باس تثناء في الاضطلاع بدوره كمكتب لتسلم  يفُترض)د(، 2.92جهة أأخرى ووفقا للقاعدة ومن  .5
 نس ية.الطلبات، أأن ل يقبل من المودعين سوى الكتابات المحُرّرة بالإنكليزية أأو الفر 

سعى المكتب الدولي اإلى تحقنق اتساق أأكبر بين الإمكانات اللغوية لأفرقت  المعنية وعلى مدى عدد من الس نوات،  .6
جراءات المعالجة وبين التنوع اللغوي المتزا أأصدر المكتب الدولي، يد للطلبات الدولية. وعلاوة على ذلك، باإ

( تش مكل على واجهة ePCTلمعاهدة التعاون بشأأن البراءات ) ، نسخة جديدة من النظام الإلكتروني2015 أأتريل 16 في
صراحة، يقوم  جديدة متاحة تكل لغات النشر الدولي العشر. ورهن بعض الحالت الخاصة التي يحدّد فيها المودع اللغة

تشكّل، في حالة  بلغة النشر، سواء كانت ولك الأجزاء ترافق الوثائق المحمّلة أأو باس تحداث أأجزاء من المراسلة ePCT نظام
ن فعلوا ذلك، فاإنه  سيتلقون ونبيها "الإجراءات"،  المحتوى الرئيسي للمراسلة. وللمودعين أأن يختاروا لغة مختلفة للواجهة؛ واإ

ينبغي أأن يقُدم مبدئيا بتلك  دخنليذكّرهم بأأن الجزء المسُ تحدث أ ليا من المراسلة س يكون بلغة مختلفة كي يدركوا أأن أأي نص 
 اللغة.

ووفير خدمة أأفضل للمودعين الذين له  وبالتالي يعتقد المكتب الدولي ال ن أأن  اقترب من المس توى الذي يمكّن  من  .7
لغات أأصلية غير الإنكليزية أأو الفرنس ية، دون الإضرار بالغير أأو المكاوب المعيّنة التي وعمكد على قدرتها على فه  نتائج عمل 

 أأدناه، في تجربة غير رسمية لتأأكيد فعالية الهمج من الناجنة العملية. 13وضّّ في الفقرة المكتب الدولي. وقد شُُع، كما هو م

 النظر فيها يتعيّن المسائل التي 

رسال باإ  النظام لمس تخدمي حالسمادئيا، ب، م يسُ تحبّ  أأحد أأنظمة المعالجةعلى  لغاتالنظر في وطبيق نظام ند ع  .8
حدى لغات العمل العادية التي يس تعملونهاالمراسلات   هما: ينين رئيس يعامل مراعاة، ذلكمقابل  ،ينبغيو . باإ

 ة؟على معالجتها بفعالي كتب الذي يتسلم المراسلات قادراهل س يكون الم  )أأ(

 هل يوجد مس تخدمون خارج المكتب يجب أأن يفهموا المراسلات في مرحلة لحقة؟ )ب(

 من الموظفين معقولعلى عدد لمعالجة داخل المكتب الدولي ال ن المعنية بافرقة الأ  تش مكليخص المعالجة الفعالة،  وفيما .9
كميات الطلبات الدولية المودعة بمختلف اللغات،  يوافقالعدد ل ذلك و لديه  مهارات وغطي كل لغات النشر الدولي. ممن 
للشروع، تكل ثقة، شعور بوجود قدرات كافنة هناك و وتطلب كلها فهما دقنقا للغة نشر الطلب. لكن الوظائف المنُجزة ل و 
 ربة ستشمل كمية كبيرة من المراسلات التي تسُ تلم بتلك اللغات.تج في

ن  يبدو أأن لغير مكانية فه  الما يتعلق باإ أأما  .10 قد يطال الغير أأو المكاوب المعيّنة من جرّاء عدم ضرر أأي لمراسلات، فاإ
من هذا القبيل أأن أأي ضرر والمؤكّد ا عولجت المراسلات على النحو السليم. الإلمام باللغة المعنية س يكون محدودا نسبنا، طالم

جراءاة من الضرر الناجم أأشدّ وطأأ  لن يكون ا حاليا مكاوب تسلم الطلبات والإدارات ت المعالجة الضخمة التي وضطلع بهعن اإ
 الدولية.

لى الم تزال  لحين  وفي .11 ن  يجو  يزية أأو الفرنس ية،مقتصرة على الإنكل، مبدئيا، كتب الدوليالمراسلات الموجهة اإ ز فاإ
بطائفة من اللغات المختلفة، حسب المكتب. للمودع ووجن  مراسلات اإلى مكاوب تسلم الطلبات والإدارات الدولية 

وبيّن النتائج موحدة يخص كل الإجراءات المهمة التي وتم نتنجة المراسلة التي يوجهها المودع، يصدر المكتب المعني اس تمارة  وفيما
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ب الأخرى، لة المكاوحاوفي حالة المكتب الدولي، وصدر ولك الاس تمارات دائما بالإنكليزية أأو الفرنس ية. في و .الوقائع الوجيهةو 
ن فيها المنشور الدولي أأو في اس تمارة وصدر بالإنكليزية أأو الفرنس ية وودُو  في عادة ويبلورها ائج النتيحيط المكتب الدولي بتلك 

 .في المكتب الدوليجراءات الإ حصيلة 

ولكن أأية صعوبة. معظ  الحالت، في  ل يطرح،لمراسلات الأصلية لالغير والمكتب المعيّن احتمال عدم فه   فاإنعلي  و  .12
لمكاوب للنس بة مباشُة با وجاهةضمونها لميكون و  تحت غطاء كتاب عامهناك بعض الوثائق المحدّدة التي يقدمها المودعون 

التعديلات بناء على الذي يشرح  فعلى سبنل المثال، يحب أأن يكون البيانالوثائق تخضع لأنظمة لغوية محدّدة.  ولكالمعيّنة، و 
دخال أأية وغييرات على المتطلبات اللغوية الخاصة المنطبقة ول )أأ((. 4.46ر القاعدة )انظ بلغة النشرمحرّرا  19 المادة يقُترح اإ

 على أأنواع محدّدة من الوثائق.

 الاقتراح

مس تخدمي من ن والتي يرسلها المودعفي قبول التبليغات تجربة غير رسمية تمكثلّ المكتب الدولي، فعلا، بدأأ  .13
ن ب ePCT نظام نكليزية أأو ولك اللغة  لم تكنلغة النشر، حتى واإ ذا . فرنس يةاإ ومن المقترح مواصلة ولك التجربة لتحديد ما اإ
في التبليغات المقُدمة عن طريق  ، في الوقت الراهن،الترويبحصر يتنح و . الواقع على أأرض أأية صعوباتوطرح  تكان

 المزايا الثلاث التالية: ePCT نظام

 الوثيقةبتحديد الإجراء الخاص  تجاوز الممكن ن، فمالمعنيةطلب وطبيعة الوثيقة رقم الكون المودع قد بيّن فعلا  )أأ(
جراء محدّدا في التعامل مع الوثائق لي، منذ فترة طويلة، المكتب الدونتهج ي و . بطريقة صحيحةها ل نوع وتخصيص  اإ

نكل الإجراء ل يسُ تخدم حاليا سوى على نطاق صغير أأن ذلك غير يزية أأو الفرنس ية. الورقنة المسُ تلمة بلغات غير الإ
لى المس توى الأمثل من أأجل رفع ضطلاع بعمل نسبنا ومن المفضّل ولافي تخصيص موارد أأو الا بما يسمح كفاءو  اإ

 .بالفعلأأمرا مس تحبا وعمليا ووس يع نطاق نظام اللغات أأكبر حتى يتأأكدّ أأن بالتعامل مع أأحجام 

ذا ما اس تُ  )ب( ذلك دّ يحو  ثنيت الوثائق المسُ تلمة في شكل ورقي من نطاقها.يمكن الاضطلاع بالتجربة بحج  أأقلّ اإ
ذا وبيّن أأن هناك صعوبات أأكثر مما كان متوقعّا.أأعباء مخطر تحميل الأخصائيين اللغويين من   فرطة اإ

ذا ما رغبوا في العمل بلغته  الأصلية سيشجّع  ePCT نظامشجيع المودعين على اس تخدام ت  )ج( أأيضا على  ه اإ
من ذلك كل  هو الأمل والأهم . ePCT نظامضمن  "الإجراءات"اس تخدام الخيارات الأكثر كفاءة المتاحة عبر وظيفة 

لإدخال التغييرات بناء على  ePCT نظامضمن على اس تخدام الإجراء المتاح ودعين المزيد من المفي أأن يشُجّع 
 العمل المطلوب من المكتب الدولي.عبء )ثانيا(، مما يخفّض 92 القاعدة

على النحو المبيّن في مرفق )د( 2.92 وعديل القاعدةقترح أأجل تمكين هذه التجربة من اكتساب طابع رسمي، يُ ومن  .14
دخال وعيسمح للمدير العام  مجيزاطابعا ترح المقالتعديل يكتسي و هذه الوثيقة.  لإدارية لإدراج ديلات على التعليمات ااقتراح اإ

 لدعم ذلك النظام بفعالية.الموظفين والأنظمة  اس تعدادنظام لغات أأشمل عندما يتأأكّد من 

عملية التنفنذ قتصر و وقد اللغات في المكتب الدولي جميع لغات النشر الدولي. نظام ل ووس يع المتوقعّ أأن يشممن و  .15
لكترونيا عن طريق  ضفاء طابع رسمية على التجربة الجارية فيما يخص الوثائق المسُ تلمة اإ ذا لكن و . ePCT نظامالأولى على اإ اإ

جراء المعالجة بطريقة مرضية، فاإن الغرض الم وأأكّد مكانية اإ المككنّ، في نهاية المطاف، من ووس يع الترويب نشود س يكون ت اإ
 كل وسائل التواصل. بطريقة مماثلةليشمل 
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 القادمةالخطوات 

لىدع المو  منيشمل هذا الاقتراح سوى نظام اللغات الخاص بالتبليغات الموجهة ل  .16 المكتب يعكف و  المكتب الدولي. اإ
لى لغات الاس تمارات،  حويلطوير أأنظمة لتلدولي حاليا على وا يخص الأجزاء  فيماو  اللغة الأصلية.غير حسب الطلب، اإ
للمعلومات القابلة للقراءة أ ليا باس تخدام  XMLمباشُ من نسق لى تحويل اإ ستند ذلك لرئيس ية لمعظ  الاس تمارات، سي ا

النظام على "ودريب" يمكن تحسين جودتها بضمان خنل لترجمة أ لية نص الدوس يخضع ال الخاصة باللغة البديلة؛  الأنماطصفحة 
 ترجمات عالية الجودة للنصوص المعيارية الإضافنة.

ن  .17 لى النظر في اإ الفريق العامل مدعو اإ
دخاله على اللائحة التنفنذية التعدي ل المقترح اإ

 مرفق هذه الوثيقة.والوارد في 

]يلي ذلك المرفق[
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 المرفق

دخالها على اللائحة التنفنذية لمعاهدة التعاون بشأأن البراءاتالتعديلات المقترح  1اإ
 

 المحتويات

 2 ............................................................................................................................ المراسلات 92 القاعدة

 2 .......................................................................................................................... [وغيير دون]   1.92

 2 .................................................................................................................................. اللغات   92.2

 2 ......................................................................................................... [وغيير دون]  4.92 اإلى 3.92 من

 

  

                                                
1
 يشُار اإلى حالت الإضافة أأو الحذف المقترحة، على التوالي، بتسطير النص المعني أأو شطب . 
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 92القاعدة 
 المراسلات

 ]دون وغيير[   1.92

 اللغات   92.2

والفقرة )ب( من هذه القاعدة، يجب تحرير أأي كتاب  55.3و 55.1مع مراعاة القاعدوين  ]دون وغيير[  ( أأ  )
 أأو لإدارة الفحص المكهيدي الدولي باللغة ذاتها التي يحرر بها الطلب مستند يقدم  مودع الطلب لإدارة البحث الدولي أأو

ذا أأرسلت ترجمة للطلب الدولي بناء على القاعدة  ، 55.2)ب( أأو قدمت بناء على القاعدة 23.1الدولي المتعلق ب . ولكن، اإ
 وجب اس تعمال لغة ولك الترجمة.

دا ]دون وغيير[  )ب( لى اإ دارة الفحص يجوز لمودع الطلب أأن يحرر أأي كتاب يرسله اإ لى اإ رة البحث الدولي أأو اإ
 المكهيدي الدولي بأأي لغة خلاف اللغة المحرر بها الطلب الدولي، شُط أأن وصرح له الإدارة المذكورة باس تعمال ولك اللغة.

 وبقى محذوفة[]  )ج(

لى المكتب الدولي محررا بالإنكليزية أأو بالفرنس ية  )د( أأو أأي لغة  يجب أأن يكون كل كتاب يرسله مودع الطلب اإ
 .التعليمات الإداريةحس بما تجيزه نشر أأخرى 

لى أأي مكتب  يجب ]دون وغيير[  )ه( لى مودع الطلب أأو اإ خطار يرسله المكتب الدولي اإ أأن يكون كل كتاب أأو اإ
 وطني محررا بالإنكليزية أأو بالفرنس ية.

لى  3.92من   ]دون وغيير[  4.92اإ

 ة[]نهاية المرفق والوثيق


